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  „Co když existuje nějaký Bůh?


  Co když existuje nějaké nebe?


  Co když existuje nějaké peklo?


  Aco když… čistě teoreticky…


  tam už všichni jsme?“


  
    
  


  


  
    PROLOG
  


  


  


  Středa 6. ledna 2016


  9.52


  


  „Žádný bůh neexistuje. Tečka.“


  Detektivka vrchní inspektorka Emily Baxterová sledovala vlastní obraz vzrcadlovém okně výslechové místnosti ačekala, jestli na tuto nepopulární pravdu nějak zareagují odposlouchávající diváci.


  Nic.


  Vypadala hrozně: spíš na padesát než na pětatřicet. Černé stehy, které jí držely pohromadě horní ret, se při každé větě napínaly apřipomínaly jí věci, na něž by raději zapomněla. Sedřená kůže na čele se nechtěla hojit, zlomené prsty měla vdlaze svázané ksobě adesítky dalších poranění se skrývaly pod vlhkým oblečením.


  Se záměrně znuděným výrazem se obrátila ke dvěma mužům, kteří seděli za stolem naproti ní. Ani jeden nepromluvil. Zívla azačala si hrát sdlouhými hnědými vlasy. Těch pár posledních zdravých prstů zabořila do jejich zaprášených konečků, po třech dnech slepených suchým šamponem. Bylo jí úplně jedno, že poslední odpovědí zjevně urazila zvláštního agenta Sinclaira, urostlého holohlavého Američana, jenž si teď cosi psal na list papíru se složitou hlavičkou.


  Atkins, styčný důstojník metropolitní policie, působil vedle elegantně oblečeného cizince zcela nevýrazně. Předešlých padesát minut Baxterová věnovala převážně pokusům odhadnout, jakou barvu původně měla jeho špinavě béžová košile. Kravata mu volně visela na krku, jako kdyby mu ji uvázal dobrosrdečný kat ve snaze zakrýt volným koncem čerstvou skvrnu od kečupu.


  Nakonec si Atkins vyložil mlčení jako pokyn ozvat se.


  „Ztoho musela být poměrně zajímavá konverzace se zvláštním agentem Rouchem,“ prohlásil.


  Po oholené lebce mu ze strany tekl pot, což byla zásluha světla nad nimi atopení vkoutě, které chrlilo horký vzduch azměnilo čtvery sněhové šlépěje na linoleu ve špinavou louži.


  „Co tím chcete říct?“ zeptala se Baxterová.


  „Tím chci říct, že podle jeho spisu –“


  „Se spisem jděte někam!“ zasáhl Sinclair. „Pracoval jsem sRouchem avím jistě, že byl zbožný křesťan.“


  Američan zalistoval přehledně seřazenou složkou po své levici avytáhl dokument ozdobený rukopisem Baxterové. „Stejně jako vy, aspoň podle žádosti ozařazení na vaše současné místo.“


  Díval se jí do očí atěšilo ho, že se ta hádavá ženská nakonec dostala do rozporu sama se sebou, jako kdyby obnovil rovnováhu světa důkazem, že Baxterová sdílí jeho přesvědčení ajen se ho pokoušela vyprovokovat. Ona však vypadala pořád stejně znuděně.


  „Pochopila jsem, že celkově vzato, lidi jsou idioti,“ začala, „ahodně se jich mylně domnívá, že bezmyšlenkovitá důvěřivost asilné morální přesvědčení spolu jaksi souvisí. Vpodstatě jsem chtěla vyšší plat.“


  Sinclair znechuceně zakroutil hlavou, jako kdyby nevěřil svým uším.


  „Takže jste lhala? To úplně nepodporuje vaše tvrzení osilném morálním přesvědčení, viďte?“ Pousmál se apokračoval vpsaní poznámek.


  Baxterová pokrčila rameny. „Ale dost to vypovídá obezmyšlenkovité důvěřivosti.“


  Sinclairův úsměv pohasl.


  „Máte nějaký důvod, proč mě chcete obrátit na víru?“ musela pošťouchnout vznětlivého vyšetřovatele, takže vyskočil na nohy apostavil se nad ni.


  „Zemřel člověk, vrchní inspektorko!“ zařval. Baxterová ani nehnula brvou.


  „Hodně lidí je mrtvých… po tom, co se stalo,“ zamumlala apřešla kjízlivosti, „avy kdovíproč všechny okrádáte očas starostmi ojediného člověka, který si to zasloužil!“


  „Ptáme se,“ zasáhl Atkins, aby zklidnil situaci, „protože utěla byly nalezeny jisté důkazní materiály… náboženské povahy.“


  „Ty tam mohl dát kdokoli,“ podotkla Baxterová.


  Muži si vyměnili pohledy, které si vyložila jako náznak, že vědí ještě něco dalšího, co jí neprozradili.


  „Máte nějaké informace otom, kde se zvláštní agent Rouche vsoučasné době nachází?“ zeptal se jí Sinclair.


  Baxterová odsekla: „Pokud je mi známo, agent Rouche je mrtvý.“


  „Vážně to snámi chcete sehrát takhle?“


  „Pokud je mi známo, agent Rouche je mrtvý,“ zopakovala Baxterová.


  „Takže jste viděla jeho tě–“


  Doktorka Preston-Hallová, psychiatrická poradkyně Metropolitní policejní služby ačtvrtá osoba sedící umalého kovového stolu, si hlasitě odkašlala. Sinclair pochopil nevyslovené varování azarazil se. Opřel se aobrátil oči kzrcadlovému oknu. Atkins cosi naškrábal do svého notýsku apřisunul jej kdoktorce Preston-Hallové.


  Lékařka byla elegantní žena krátce po šedesátce, jejíž drahý parfém teď působil jen jako květinový osvěžovač maskující pach mokrých bot. Vyzařovala přirozenou autoritu adala jasně najevo, že může výslech kdykoli ukončit, pokud nabyde dojmu, že otázky neprospívají zotavení její pacientky. Pomalu zvedla zápisník se skvrnami od kávy apřečetla si poznámku jako učitelka, která zachytila tajný vzkaz.


  Skoro hodinu mlčela apatrně neměla potřebu zasahovat ani teď, protože na Atkinsovu otázku odpověděla prostým zavrtěním hlavou.


  „Co se tam píše?“ zajímala se Baxterová. Lékařka si jí nevšímala.


  „Co se tam píše?“ dožadovala se Baxterová. Otočila se kSinclairovi. „Zeptejte se nahlas.“


  Sinclair vypadal rozpolceně.


  „Zeptejte se nahlas,“ zopakovala Baxterová.


  „Emily!“ napomenula ji lékařka. „Neříkejte ani slovo, pane Sinclaire.“


  „To ani nebude nutné,“ pokračovala Baxterová ajejí hlas vyplnil malou místnost. „Jde otu stanici? Chcete mluvit otomhle?“


  „Výslech končí,“ oznámila doktorka Preston-Hallová avstala.


  „Zeptejte se!“ vykřikla Baxterová.


  Sinclair měl dojem, že přichází oposlední šanci získat odpovědi, atak se rozhodl pokračovat anásledky se zabývat později: „Podle své výpovědi máte za to, že zvláštní agent Rouche byl mezi mrtvými.“


  Doktorka Preston-Hallová podrážděně zvedla ruce.


  „To nebyla otázka,“ opáčila Baxterová.


  „Viděla jste jeho tělo?“


  Teprve teď si Sinclair všiml, že Baxterová znejistěla, ale místo radosti pocítil spíš bodnutí výčitky. Její oči ztratily lesk, protože ji otázka vrátila do podzemí adočasně polapila vminulosti.


  Hlas jí přeskočil, když konečně zašeptala odpověď:


  „Ikdyby, stejně bych ho nepoznala, nemyslíte?“


  Opět nastalo napjaté ticho, vněmž všem docházelo, jak znepokojivě ta jednoduchá věta zní.


  „Jak vám připadal?“ vyhrkl Atkins nepřipravenou otázku, když se mlčení stalo nesnesitelným.


  „Kdo?“


  „Rouche.“


  „Vjakém smyslu?“ chtěla vědět Baxterová.


  „Psychické rozpoložení.“


  „Kdy?“


  „Když jste ho viděla naposledy.“


  Chvíli nad tím přemýšlela apak se opravdově usmála.


  „Působil klidně.“


  „Klidně?“


  Baxterová přikývla.


  „Zdá se, jako byste ho měla ráda,“ pokračoval Atkins.


  „Nijak zvlášť. Byl inteligentní, schopný spolupracovník… navzdory svým evidentním nedostatkům,“ dodala.


  Její velké hnědé oči, zvýrazněné tmavým líčením, čekaly na Sinclairovu reakci. Agent se kousl do rtu aznovu pohlédl kzrcadlu, jako kdyby proklínal někoho za sklem za tak náročný úkol.


  Atkins vzal ukončení výslechu na sebe. Vpodpaží měl tmavé skvrny potu anevšiml si, že si obě ženy kousíček odsedly, aby unikly před pachem.


  „Poslala jste tým prohledat dům agenta Rouche,“ nadhodil.


  „Ano.“


  „Takže jste mu nevěřila?“


  „Nevěřila.“


  „Ani vůči němu necítíte žádné zbytky loajality?“


  „Vůbec žádné.“


  „Vzpomínáte si na poslední věc, kterou vám řekl?“ Baxterová vypadala neklidně: „Už jsme skončili?“


  „Skoro. Odpovězte na otázku, prosím.“ Seděl sperem připraveným nad zápisníkem.


  „Chtěla bych už jít,“ oznámila Baxterová lékařce.


  „Samozřejmě,“ odpověděla doktorka Preston-Hallová rozhodně.


  „Je nějaký důvod, proč nemůžete nejdřív zodpovědět tuhle jednoduchou otázku?“ Sinclairova slova zněla jako obvinění.


  „Dobře.“ Baxterová nasadila rozzuřený výraz. „Odpovím.“ Zamyslela se apotom se naklonila nad stůl apodívala se Američanovi do očí.


  „Žádný… bůh… neexistuje,“ ušklíbla se.


  Atkins odhodil pero na stůl, zatímco Sinclair vstal, až hlučně převrátil kovovou židli na podlahu, avyrazil zmístnosti.


  „Dobrá práce,“ podotkl Atkins unaveně. „Díky za spolupráci, detektivko vrchní inspektorko. To je všechno.“


  
    
  


  


  Opět týdnů dříve…


  
    
  


  


  
    KAPITOLA 1
  


  


  


  Středa 2. prosince 2015


  6.56


  


  Zamrzlá řeka praskala akřupala, jako kdyby sebou házela vneklidném spánku pod třpytivou metropolí. Různá plavidla, uvězněná vledu azapomenutá, se postupně ztrácela pod sněhem apevnina se znovu dočasně spojila sostrovní částí města.


  Když slunce vyšplhalo nad členitý obzor amost se koupal voranžovém světle, dolů na led dopadl tmavý stín: vmohutném oblouku se rozpínala síť poprášených vláken jako pavučina, která přes noc něco zachytila.


  Zapletené apokroucené vmístě, kde viselo jako moucha potrhaná ve snaze ovyproštění, zastiňovalo sluneční kotouč polámané tělo Williama Fawkese.


  
    
  


  


  
    KAPITOLA 2
  


  


  


  Úterý 8. prosince 2015


  18.39


  


  Do oken New Scotland Yardu se tlačil večer avrstvou sražené vlhkosti pronikalo světlo velkoměsta.


  Svýjimkou dvou krátkých přestávek na toaletu avýpravu do skladu kancelářských potřeb Baxterová od rána neopustila svou malou kancelář voddělení vražd azávažných zločinů. Teď se zadívala na stoh papírů, který se nejistě tyčil na kraji stolu nad odpadkovým košem, amusela potlačovat nutkání mírně jej postrčit správným směrem.


  Ve čtyřiatřiceti letech se zařadila knejmladším ženám, které kdy uMetropolitní policejní služby dosáhly hodnosti vrchního inspektora, avšak její rychlý postup nebyl očekávaný ani zvlášť vítaný. Uprázdněné velitelské místo ijejí následné povýšení bylo možné připsat pouze ajedině případu Hadrového panáka zloňského léta askutečnosti, že právě ona zatkla nechvalně proslulého sériového vraha.


  Předešlý vrchní inspektor Terrence Simmons musel odejít kvůli špatnému zdraví, na kterém se podle všeobecného mínění podepsala komisařova výhrůžka, že ho vyrazí, pokud Simmons neodstoupí dobrovolně, což bylo tradiční gesto vůči rozčarované veřejnosti, něco jako obětování nevinného trvale rozhněvaným božstvům. Baxterová se na věc dívala stejně jako ostatní kolegové: znechutilo ji, že předchůdce posloužil jako obětní beránek, ale vpodstatě se jí ulevilo, že tento osud nepotkal ji. Ani nepřemýšlela otom, že by se ucházela očerstvě uvolněnou pozici, dokud jí komisař neřekl, že místo může mít, pokud oněj požádá.


  Rozhlédla se po své dřevotřískové kóji se špinavým kobercem azprohýbanou kartotékou (kdo ví, jaké důležité dokumenty jsou pohřbeny ve spodní přihrádce, kterou se jí nikdy nepodařilo otevřít?) auvažovala, co ji to sakra napadlo.


  Zhlavní kanceláře se rozlehlo veselé volání, ale Baxterová mu nevěnovala pozornost aznovu se začetla do stížnosti na detektiva Saunderse. Nějaké ženě se nelíbilo, že detektiv vsouvislosti sjejím synem použil sprosté slovo. Baxterová znejistěla jen kvůli tomu, že jí výraz připadal poměrně neškodný. Začala psát oficiální odpověď, ale vpolovině ztratila vůli kživotu, zmuchlala stížnost ahodila ji směrem ke koši.


  Ozvalo se nesmělé zaklepání ado dveří vstoupila nevýrazná policistka. Posbírala papírové koule, jimiž Baxterová více či méně minula cíl, přemístila je do koše azručně na vrchol vratké hromady položila další dokument.


  „Velice nerada vás ruším,“ začala, „ale detektiv Shaw každou chvíli pronese řeč. Napadlo mě, že byste možná chtěla být utoho.“


  Baxterová hlasitě zaklela apoložila čelo na stůl.


  „Dárek!“ připomněla sama sobě příliš pozdě.


  Nervózní mladá žena rozpačitě čekala na další pokyny. Po chvíli ztratila jistotu, jestli je Baxterová ještě vzhůru, anenápadně se vytratila.


  Baxterová se zvedla ze židle azamířila do hlavní kanceláře, kde se kolem stolu detektiva seržanta Finlaye Shawa shlukl dav. Na stěnu přilepili transparent, který sám Finlay před dvaceti lety koupil pro jednoho dávno zapomenutého kolegu:


  


  BUDE SE NÁM STÝSKAT!


  


  Na stole okorávaly donuty ze supermarketu aněkolik nálepek se stále větší slevou na jejich krabici vypovídalo otřídenní cestě od nevábnosti knepoživatelnosti.


  Když skotský detektiv chraplavě pohrozil Saundersovi, že mu před odchodem do penze ještě jednu vrazí, ozval se zdvořilý smích. Teď to všechny pobavilo, ale po posledním takovém incidentu následovala jedna rekonstrukce nosu, dvě disciplinární slyšení apro Baxterovou několik hodin vyplňování formulářů.


  Podobné okamžiky nenáviděla: neupřímné avlastně trapné loučení po několika desetiletích ve službě, znichž si domů jako suvenýry odnese spousty děsivých vzpomínek na situace zvládnuté sodřenýma ušima. Stála vzadu, usmívala se avysílala kFinlayovi laskavé pohledy, aby ho podpořila. Byl jejím posledním opravdovým spojencem, jedinou zbývající přátelskou tváří. Teď odcházel aona mu ani nekoupila přání.


  Připomněl se telefon vjejí kanceláři.


  Nechala ho zvonit asledovala, jak Finlay neúspěšně předstírá, že whisky, na kterou se složili, je jeho oblíbená.


  Nejraději měl Jamesona – stejně jako Wolf.


  Baxterová se zatoulala vmyšlenkách jinam. Vzpomněla si, že Finlayovi při posledním společenském setkání koupila panáka. Od té doby uplynul skoro rok. Ujistil ji, že ho nikdy netrápil vlastní nedostatek ctižádosti. Potom ji varoval, že funkce detektiva vrchního inspektora není nic pro ni, protože se ukouše nudou. Tehdy ho neposlouchala, protože Finlay nemohl pochopit, že jí nejde ani tak opovýšení, jako orozptýlení, změnu, únik.


  Její telefon se ozval znovu aona se naštvaně ohlédla ke svému stolu. Finlay pročítal různé vzkazy na rozloučenou, naškrábané na přání s Mimoni, onichž se kdosi mylně domníval, že je jejich fanouškem. Baxterová se podívala na hodinky. Opravdu jednou potřebovala odejít nějak rozumně.


  


  Finlay spřidušeným smíchem odložil přání apustil se do projevu od srdce. Plánoval jej co nejkratší, protože si neliboval ve veřejných vystoupeních.


  „Ateď vážně, děkuju vám. Sloužím tady od doby, kdy byl New Scotland Yard ještě jako ze škatulky…“ Odmlčel se adoufal, že by se aspoň jeden člověk mohl zasmát. Tragickým podáním právě zazdil svůj nejlepší vtip. Přesto pokračoval avěděl, že zbytek už nějak doklepe.


  „Tenhle barák alidi vněm pro mě znamenají mnohem víc než jenom práci akolegy – stali jste se pro mě druhou rodinou.“


  Žena vprvní řadě si otřela uslzené oči. Finlay se na ni pokusil usmát způsobem, který by naznačoval, že city jsou vzájemné aon má tušení, kdo ta ženská je. Rozhlédl se po přítomných ahledal jedinou osobu, které byla jeho řeč doopravdy určena.


  „Měl jsem to potěšení sledovat, jak někteří zvás kolem mě rostou amění se zdrzých praktikantů“ – sám pocítil pálení vočích – „vsilné, nezávislé, krásné astatečné mladé ženy… amuže,“ dodal, aby neprozradil příliš. „Chci říct, že mi bylo ctí pracovat svámi ajsem na vás vážně pyšný. Děkuju vám.“


  Odkašlal si, usmál se na tleskající kolegy akonečně spatřil Baxterovou. Stála ustolu za zavřenými dveřmi své kanceláře aběhem telefonátu zuřivě gestikulovala. Znovu se usmál, tentokrát posmutněle, azástup se rozcházel anechával ho naposledy si posbírat věci.


  Když skládal fotografie, které mu roky zpříjemňovaly pracoviště, zpomalovaly ho vzpomínky azejména jedna upoutala jeho pozornost, zkroucený avybledlý snímek zvánočního večírku vkanceláři. Na Finlayově holé hlavě spočívala koruna zkrepového papíru, což zjevně pobavilo jeho kamaráda Benjamina Chamberse, držícího kolem ramen Baxterovou, pro kterou to nejspíš byla jediná fotografie, na níž se usmívala. Azdruhé strany, vdojemně neúspěšném pokusu zvednout Finlaye do vzduchu, stál Will… Wolf. Finlay opatrně uložil fotku do kapsy saka aposbíral ostatní věci.


  Cestou ke dveřím zaváhal. Neměl pocit, že by zapomenutý dopis, který objevil vzadu všuplíku, patřil zrovna jemu. Napadlo ho, že by ho tam nechal nebo ho roztrhal, ale pak ho uložil na dno krabice se svými krámy azamířil kvýtahům.


  Usoudil, že jedno tajemství navíc ještě unese.


  V19.49 Baxterová ještě seděla za svým stolem. Každých dvacet minut poslala textovku somluvou za zpoždění aslibem, že dorazí co nejdřív. Kvůli komandérce nejen dočista zapomněla na Finlayovo rozloučení, ale teď navíc sabotovala svou první společenskou událost po několika měsících. Komandérka chtěla, aby Baxterová zůstala vpráci, dokud se za ní nezastaví.


  Vzájemně se neměly voblibě. Vanitová, mediální tvář Metropolitní policejní služby, zcela otevřeně vystoupila proti povýšení Baxterové. Protože sní pracovala na vraždách Hadrového panáka, upozornila komisaře, že Baxterová je hádavá atvrdohlavá anemá úctu kautoritám, nemluvě otom, že podle jejího názoru nese zodpovědnost za smrt jedné zobětí. Baxterová považovala Vanitovou za pokryteckou osobu, která umí vystupovat před kamerami, ale Simmonse hodila přes palubu při prvním náznaku problému.


  Aby to bylo ještě horší, Baxterová právě otevřela automaticky generovaný e-mail zarchivu sdalší připomínkou, že Wolf ještě nevrátil několik složek. Přehlédla seznam apár případů poznala… Bennettová, Sarah: žena, která utopila manžela vbazénu. Baxterová měla podezření, že spis by se mohl nacházet za radiátorem vzasedací místnosti.


  Dubois, Léo: nekomplikované ubodání, ze kterého se postupně vyklubalo jedno znejsložitějších vyšetřování súčastí různých služeb, zahrnující pašování drog, černý trh se zbraněmi aobchod slidmi.


  To si sWolfem moc užili.


  Vanitová do kanceláře vstoupila se dvěma dalšími lidmi, což prakticky vylučovalo, že by Baxterová mohla odejít před osmou. Ani se neobtěžovala vstát, když Vanitová přistoupila kjejímu stolu apozdravila svřelostí osvojenou tak dokonale, že působila téměř upřímně.


  „Detektivka vrchní inspektorka Emily Baxterová, zvláštní agentka Elliot Curtisová zFBI,“ představila je Vanitová auhladila si tmavé vlasy dozadu.


  „Těší mě,“ řekla vysoká černoška anatáhla ruku kBaxterové. Na sobě měla pánsky vypadající oblek, vlasy si stáhla tak pevně, že si rovnou mohla oholit hlavu, atéměř se nenalíčila. Ačkoli budila dojem, že jí je přes třicet, Baxterová usoudila, že ve skutečnosti bude mladší.


  Vsedě si sCurtisovou potřásla rukou, zatímco Vanitová představovala druhého hosta, kterého zřejmě víc než oficiality zajímala poničená kartotéka.


  „Atohle je zvláštní agent –“


  „Nevíte, co je na nich tak zvláštního,“ přerušila ji rozpustile Baxterová, „když se vmé mrňavé kanceláři vyskytnou hned dva?“


  Vanitová si jí nevšímala. „Jak jsem řekla, tohle je zvláštní agent Damien Rouche ze CIA.“


  „Rúz?“ zopakovala po ní Baxterová.


  „‚Rauš‘?“ zapochybovala Vanitová osvé předešlé výslovnosti.


  „Myslím, že je to ‚rúš‘,“ pomohla jim Curtisová apro jistotu se obrátila kRoucheovi.


  Baxterová nechápavě sledovala, jak se muž zdvořile usmívá, ťuká si skolegyní pěstí abeze slova si sedá. Odhadla, že mu bude necelých čtyřicet. Byl hladce oholený aměl bledou pleť aprošedivělé vlasy, vepředu trochu přerostlé aučesané na patku. Podíval se na papírovou věž mezi nimi, sjel pohledem ke koši ausmál se. Na sobě měl bílou košili se dvěma rozepnutými horními knoflíčky atmavomodrý oblek, který vypadal pomačkaně, ale seděl mu.


  Baxterová se otočila kVanitové avyčkávala.


  „Agenti Curtisová aRouche dnes večer přiletěli zAmeriky,“ řekla Vanitová.


  „To dává smysl,“ odpověděla Baxterová trpělivěji, než měla vúmyslu. „Docela spěchám, takže…“


  „Můžu, komandérko?“ oslovila Curtisová Vanitovou aobrátila se kBaxterové. „Vrchní inspektorko, jistě jste slyšela oté mrtvole nalezené před necelým týdnem. Víte –“


  Baxterová sneutrálním výrazem pokrčila rameny, čímž ji hned na začátku přerušila.


  „VNew Yorku? Na Brooklynském mostě?“ ujišťovala se Curtisová. „Zapletená vlanech? Dávali to ve všech zprávách?“


  Baxterová potlačila zívnutí.


  Rouche šátral vkapse pláště. Curtisová předpokládala, že hledá něco, čím podpoří její vyprávění, jenže on místo toho vylovil rodinné balení želatinových bonbonů Jelly Babies aroztrhl sáček. Když zaznamenal kolegynin pohoršený výraz, nabídl jí.


  Curtisová se odvrátila, otevřela tašku avytáhla zní složku. Uvnitř bylo několik zvětšených fotografií, které položila na stůl před Baxterovou.


  Hned jí došlo, proč za ní ti lidé přicestovali ztakové dálky. První snímek byl pořízen při pohledu zulice vzhůru. Na pozadí záře vycházející změsta viselo mezi lany asi třicet metrů vysoko tělo. Končetiny mělo zkroucené do nepřirozené polohy.


  „Zatím jsme to nezveřejnili, ale oběť se jmenuje William Fawkes.“ Baxterová na chvíli přestala dýchat. Už tak byla zesláblá zhladu, ale teď se jí zdálo, že by doopravdy mohla omdlít. Ruka se jí třásla, když se dotkla pokřivené postavy orámované ikonickým mostem. Vnímala, jak ji všichni sledují amožná vnich ožívají pochyby ojejí vágní verzi dramatického vyvrcholení vražd Hadrového panáka.


  Curtisová se zvědavým výrazem pokračovala. „Ne tamten,“ řekla pomalu, natáhla se, akdyž odsunula horní fotografii, odhalila detailní záběr nahé, obézní aneznámé oběti.


  Baxterová zvedla dlaň ke rtům astále nedokázala odpovědět.


  „Pracoval vinvestiční bance P. J. Henderson. Manželka, dvě děti… Ale někdo nám evidentně posílá vzkaz.“


  Baxterová se vzpamatovala natolik, aby si dokázala prohlédnout zbylé fotky, které ukazovaly mrtvolu zrůzných úhlů. Jedno kompletní tělo, bez stehů. Muž kolem padesátky, úplně nahý. Levá ruka volně visící, do hrudi vyřezané slovo „Návnada“. Když snímky prošla, vrátila je Curtisové.


  „Návnada?“ zeptala se apodívala se po obou agentech.


  „Už zřejmě chápete, proč jsme mysleli, že byste otom měla vědět,“ nadhodila Curtisová.


  „Ani ne,“ odpověděla Baxterová, která se rychle vracela ke svému normálnímu vystupování.


  Curtisová se překvapeně obrátila kVanitové.


  „Předpokládala jsem, že především vaše oddělení bude chtít –“


  „Víte, kolik zločinců se ve Spojeném království za poslední rok pokusilo napodobit vraždy Hadrového panáka?“ zasáhla Baxterová. „Jenom já vím osedmi, ato tyhle informace aktivně nevyhledávám.“


  „Avás to vůbec neznepokojuje?“ zajímala se Curtisová. Baxterová neviděla důvod, proč by zrovna této hrůze měla věnovat víc času než pěti dalším, které na jejím stole přistály dopoledne.


  Pokrčila rameny: „Magoři vždycky budou magořit.“ Roucheovi málem zaskočila oranžová želatinová postavička.


  „Poslyšte, Lethaniel Masse byl velice inteligentní, vynalézavý avýkonný sériový vrah. Ti ostatní jsou prostě pošuci, co zohaví mrtvolu, než je sebere místní policie.“


  Baxterová zavřela počítač, sáhla pro tašku achystala se kodchodu.


  „Před šesti týdny jsem dala krabičku lentilek metrové verzi Hadrového panáka, která ke mně přišla koledovat. Nějaký pozér vbaretu se rozhodl sešít dohromady kusy mrtvých zvířat. Výsledek se stal nejnovějším přírůstkem galerie Tate Modern apřišel se na něj podívat rekordní počet stejně obaretovaných astejně pózujících pozérů vbaretech.“


  Rouche se zasmál.


  „Nějaký pitomec otom dokonce natáčí televizní seriál. Hadrový panák je všude amy se sním prostě musíme naučit žít,“ uzavřela Baxterová.


  Obrátila se kRoucheovi, který zíral do sáčku bonbonů.


  „On nemluví?“ zeptala se Curtisové.


  „Radši poslouchá,“ odpověděla Curtisová hořce, jako by výstředního kolegy měla plné zuby hned po týdnu spolupráce.


  Baxterová se znovu otočila kRoucheovi.


  „Oni je změnili?“ zamumlal konečně spusou plnou barevné želatiny, když si uvědomil, že se na něj všechny tři ženy dívají ačekají na jeho příspěvek ke schůzce.


  Baxterovou překvapilo, že agent CIA mluví sdokonalým britským přízvukem.


  „Co změnili?“ zeptala se apozorně poslouchala, jestli si zní neutahuje.


  „Jelly Babies,“ odpověděl arýpal se vzubech. „Chutnají jinak než dřív.“


  Curtisová si zahanbeně aotráveně mnula čelo. Baxterová zvedla ruce avrhla netrpělivý pohled kVanitové.


  „Už jsem měla být někde jinde,“ upozornila bez obalu.


  „Máme důvod předpokládat, že tohle není další nezajímavý napodobitel, vrchní inspektorko,“ trvala Curtisová na svém amáchla rukou kfotografiím ve snaze vrátit diskusi do žádoucích kolejí.


  „Máte pravdu,“ připustila Baxterová. „Není ani to. Nic nesešil.“


  „Došlo ke druhé vraždě,“ vyštěkla Curtisová, než se vrátila kprofesionálnímu tónu. „Před dvěma dny. Místo bylo… příhodné vtom smyslu, že jsme čin dokázali utajit před médii, aspoň dočasně. Realisticky ale neočekáváme, že bychom dokázali věc takové“ – obrátila se kRoucheovi pro pomoc, avšak žádné se nedočkala – „povahy skrývat před světem déle než ještě jeden den.“


  „Před světem?“ zopakovala Baxterová skepticky.


  „Máme kvám malou prosbu,“ pokračovala Curtisová.


  „Ataky velkou,“ dodal Rouche, jehož přízvuk byl sprázdnou pusou ještě britštější.


  Baxterová se zamračila na Rouche, Curtisová udělala totéž aVanitová zpražila Baxterovou pohledem dřív, než něco namítne. Rouche kvůli rovnováze zíral na Vanitovou. Po chvíli se Curtisová vrátila pohledem kBaxterové.


  „Rádi bychom vyslechli Lethaniela Masse.“


  „Tak proto je tady FBI iCIA,“ dovtípila se Baxterová. „Americká vražda, britský podezřelý. Tak jo, poslužte si,“ pokrčila rameny.


  „Samozřejmě ve vaší přítomnosti.“


  „To rozhodně ne. Nechápu, kčemu byste mě tam vůbec mohli potřebovat. Otázky dokážete zkartičky přečíst sami. Věřím vám.“


  Rouche se sarkastické poznámce usmál.


  „Přirozeně vám sradostí poskytneme jakoukoli pomoc, že ano, vrchní inspektorko?“ zasáhla Vanitová sočima rozšířenýma hněvem. „Naše přátelské vztahy jak sFBI, tak se CIA –“


  „Panebože!“ neudržela se Baxterová. „Tak dobře. Půjdu svámi abudu vás držet za ruku. Co je ta malá prosba?“


  Rouche aCurtisová se po sobě podívali adokonce iVanitová zašoupala nohama, než sebrala odvahu kodpovědi.


  „Tohle… byla malá prosba,“ přiznala Curtisová tiše. Baxterová se chystala vybuchnout.


  „Chtěli bychom, abyste se snámi podívala na místo činu,“ pokračovala Curtisová.


  „Na fotkách?“ zeptala se Baxterová přiškrceně. Rouche vystrčil spodní ret azakroutil hlavou.


  „Už jsem skomisařem dohodla dočasné převelení do New Yorku, adokud budete pryč, osobně převezmu vaše úkoly,“ oznámila Vanitová.


  „Těch úkolů je poměrně dost,“ upozornila Baxterová jízlivě.


  „Zvládnu je… nějak,“ odpověděla Vanitová ajejí profesionální výraz na vzácný okamžik zakolísal.


  „To je absurdní! Jak bych proboha podle vás mohla prospět naprosto nesouvisejícímu případu na druhém konci světa?“


  „Vůbec nijak,“ připustil Rouche upřímně, čímž Baxterovou odzbrojil. „Je to úplná ztráta času… nás všech.“


  Zasáhla Curtisová. „Myslím, že kolega se pokouší říct, že americká veřejnost se na případ bude dívat jinak než my. Uvidí vraždy Hadrového panáka tady avraždy ve stylu Hadrového panáka tam, takže bude chtít, aby tyhle nové vrahy chytala žena, která dopadla pachatele vpřípadu Hadrového panáka.“


  „Vrahy?“ zopakovala Baxterová.


  Tentokrát kolegyni pohledem napomenul Rouche. Zjevně prozradila víc, než vtéto rané fázi měla, avšak nastalé ticho signalizovalo, že se Američanka opět ovládla.


  „Takže tohle celé je jenom cvičení ve vztazích sveřejností?“ zeptala se Baxterová.


  Rouche súsměvem odpověděl: „Anedá se to říct ovšem, co děláme, vrchní inspektorko?“
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